
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਠਹਰਦ੄ ਨਾਮੁ ਵਸਾਇਹੁ ॥ 
Enshrine the Naam, the Name of the Lord, within your heart; 

ਘਠਰ ਬ੄ਿ੃ ਗੁਰੂ ਠਧਆਇਹੁ ॥ 
sitting within your own home, meditate on the Guru. 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਸਚੁ ਕਠਹਆ ॥ 
The Perfect Guru has spoken the Truth; 

ਸ੅ ਸੁਖੁ ਸਾਚਾ ਲਠਹਆ ॥੧॥ 
the True Peace is obtained only from the Lord. ||1|| 

ਅ਩ੁਨਾ ਹ੅ਇਓ ਗੁਰੁ ਠਮਹਰਵਾਨਾ ॥ 
My Guru has become merciful. 

ਅਨਦ ਸੂਖ ਕਠਲਆਣ ਮੰਗਲ ਠਸਉ ਘਠਰ ਆਏ ਕਠਰ ਇਸਨਾਨਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In bliss, peace, pleasure and joy, I have returned to my own home, after my 
purifying bath. ||Pause|| 

ਸਾਚੀ ਗੁਰ ਵਠਿਆਈ ॥ 
True is the glorious greatness of the Guru; 

ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਠਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
His worth cannot be described. 

ਠਸਠਰ ਸਾਹਾ ਩ਾਠਤਸਾਹਾ ॥ 
He is the Supreme Overlord of kings. 

ਗੁਰ ਭ੃ਟਤ ਮਠਨ ਓਮਾਹਾ ॥੨॥ 
Meeting with the Guru, the mind is enraptured. ||2|| 

ਸਗਲ ਩ਰਾਛਤ ਲਾਥ੃ ॥ 
All sins are washed away, 

ਠਮਠਲ ਸਾਧਸੰਗਠਤ ਕ੄ ਸਾਥ੃ ॥ 
meeting with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 



ਗੁਣ ਠਨਧਾਨ ਹਠਰ ਨਾਮਾ ॥ 
The Lord's Name is the treasure of excellence; 

ਜਠ਩ ਩ੂਰਨ ਹ੅ਏ ਕਾਮਾ ॥੩॥ 
chanting it, one's affairs are perfectly resolved. ||3|| 

ਗੁਠਰ ਕੀਨ੅ ਮੁਕਠਤ ਦਆੁਰਾ ॥ 
The Guru has opened the door of liberation, 

ਸਭ ਠਸਿਸਠਟ ਕਰ੄ ਜ੄ਕਾਰਾ ॥ 
and the entire world applauds Him with cheers of victory. 

ਨਾਨਕ ਩ਿਭੁ ਮ੃ਰ੄ ਸਾਥ੃ ॥ 
O Nanak, God is always with me; 

ਜਨਮ ਮਰਣ ਭ੄ ਲਾਥ੃ ॥੪॥੨॥੫੨॥ 
my fears of birth and death are gone. ||4||2||52|| 

 


